English
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Translittération Wylie

Transcription phonétique Tournadre

Welcome

L. ;Eqm'qx'ﬁﬂq'q@'@]
2. YU RN

1. phebs par dga’ bsu zhu
2. phyag phebs gnang byung

1. phép par ka st shu
2. ch@’pe’ nangcung

Hello (general Qﬂ'ﬁl\rﬂ%‘aﬂl\q bkra shis bde legs tashi’ tele*

greeting)

Hello (on phone) e lo’o (lags) lo: [?]
()

How are you?

1. sku gjugs bde po yin pas

1. kdsu’ tepo yin-pa ?

2. Khyed rang bde po yin pas 2. khyérang tepo yin-pa ?
Reply to “How are |1 :’Ql}\'ﬁ&ﬂ 1. nga bde po yin 1. nga tepo yin
you?” 2. amsray 2. lagsyin 2.13"yin
3 :1:“11%&&&1 3. ngarang bde po yin 3. ngarang tepo yin
e 4. ngarang bde po min 4. ngarang tepo min [negative]
4.= TERA A
Long time no see ng"iﬁ'QEM'@'m'@:W yun ring ‘jal rgyu ma byung yun-ring chal kyu ma chung

What's your name?

1. @qx:“ﬁ'aqée&qu'i'@'ﬁ'ﬁﬂ
2. @qx:’ﬁ‘%:‘m' iﬁﬂ'ﬂ'i‘%x@'?ﬁﬂ
3. @qx:@}'%t:’rw ?;51

1. khyed rang gi mtshan la ga re
zhu giyod ?

2. khyed rang gi ming la ga re zer
gyiyod ?

3. khyed rang gi ming la red

1. khyérang-ki tshan-la khare shu-kiyo ?
[formal]

2. khyérang-ki ming-la khare ser-kiyo ?
3. khyérang-ki ming-la ra’ ?

My name is ...

l.cad=ar .. X
. S

1. nga’i ming la ... red

1. nga: ming-la ... re




2. A=A ... %ﬂ;‘@' Ii] 2. nga’i ming la ... zer gyi yod 2. nga: ming-la ... ser-kiy6 ?

Where are you @ﬁ?ﬁ@:&qul\iaaﬂ e khyed rang lung pa ga nas yin ? |e khyérang lungpa khana yin ?
from? [asking for native country] e khyérang khana yin ?
¢ kyhed rang ga nas yin ? [more
generally]
I'm from ... — a'\lvaa“ nga ... nasyin nga ... nayin
Pleased to meet @ﬁ'XR‘&EN’RI’Rﬂ}C{'ﬁ@:’ khyed rang mjal pa dga' po byung |khyérang ca:-pa kapo chung
you
Good morning ggqamﬂk\q snga dro bde legs ngado tele
(morning greeting)
Good afternoon %ﬁ@“@aﬂ“w nyin gung bde legs nyingung tele*
(afternoon
greeting)
Good evening Rﬁ:ﬁﬂqaa@l\q dgong dag bde legs kontak tele*
(evening greeting)
Good night U‘%G\I’Rl—:ﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬁﬁk\q gzim ljag gnang dgos simca nangko
Goodbye 1. q%xaw\ /QTEI'%QN'] . ga le(r) phebs . khale phép [to sb leaving]

. khale shu* [to sb staying]

. tha to ran sha* [“it’s time to go”]

. ngatso kipo chung [“we had a good time”]
. sangnyin ca:-yong [“see you tomorrow”]

. cemar ca:-yong [“see you later”]

. yangkya phép ro* a [“next time” ?7?]

(parting phrases) 2. ﬂ'a*'qﬁﬂ“"N / ’ﬂ‘i@“}“] . ga le(r) (b)zhugs

3 g e

4, :‘55"@5%@:’1

5. NR G REAr TR
6. ém‘aqx'aqﬁm'ﬁ:'1

. da'grho ran shag
. nga tsho skyid po byung
. sang nyin mjal yong

a U~ WN P
NOoO ok WwN B

. rjes ma mjal yong




= =,
7. NR'@’('QQN'?U]N'@\W

7. yang skyar phebs rogs a

Good luck @'Q'NN'Gﬁ'ﬁ:ﬂ?ﬁﬂ} bya ba lam 'grho yong bar shog |chapa lam to yong p(h)ar sho* [??]
Cheers! (toasts ﬂgql\l‘ﬁﬂ%aﬁ'w gzugs po bde thang sukpo tetang !
used when
drinking)
Have a nice day %qﬁ'ﬂﬁ'alql\q nyin mo bde legs e nyinmo tele* [litt.]
* nyinka tele*

p: N7 ~. 1 — _

Bon appétit / qmmq'@&ﬂ'ﬂﬁ:‘?ﬂk\q zhal lag nyes po gnang rogs shdla’ nyépo nangko

Have a nice meal

Bon voyage /

qgamgﬁ'qr\i'qxiﬁﬂ

'‘grhul bzhud bde bar shog

thiilshi tepar sho*

Have a good

journey

| understand Z§ﬁﬁ:] ha go song hako song

| don't understand k}'ﬁ'&'ﬁ:‘ ha go ma song hako ma-song

| don't know shé’ ma-song [?]

Please say that oWE X ANEN XN AE s de yang skyar gsungs rogs gnang |the yangkya siing’ ro’nang
NS IR AINERS

again

Please speak more
slowly

SRS RV IR

da dung ga le ga le gsungs gnang
dang

tha thung khale khale siing’ nang-tang




Please write it
down

yig thog tu 'god rogs thugs rje
gzigs

yi tho* td ko ro* thikce si*

Do you speak

khyed rang dbyin ji’i skad shes

khyérang inci: ka’ shé’ kiyo:pa ?

English? kyi yod pas

Do you speak @ﬁ'?:‘ﬁﬁ'ﬁﬁl’c@'ﬁﬁﬂl\i] khyed rang bod shes kyi yod pas |khyérang pho’ shé’ kiyo:pa ?
Tibetan?

Yes, a little 3:116 ... teg tsa .. té(t)s

(reply to “Do you 3 gﬂ'gm ... tog tsam ... tokstam

speak ...?”)

How do you say ...
in Tibetan?

- IRAEV AR

... gang 'drhas lab dgos red

... khang tha lap go ra’ ?

Excuse me

. SRR RA SR R SN E

ﬂ%qmp. ﬁﬁ:mm'&'a%‘aw

1. dgongs dag bzod du gsol thugs

rjie gzigs
2. dgongs pa ma tshoms

ngta“sé thu sél thikce si

1. ko
2. kongpa ma tshom

How much is this?

TRaEn 3R

gong ga tshad red ?

kong khatsa’ ra’ ?

Sorry ﬁ:ﬁﬂl\w / ﬁﬁ:&ﬁﬂl\l] kong dags / dgongs dags kongta"
Please gﬂ&%ﬂ%ﬂ&] thugs rje gzigs thiakce si*
Thank you 1 A 1. thugs rje che 1. thukce ché
. SONE'D _ _
=] 2. thugs rje zhe drhags che 2. thikce sheta“ ché
v\v\v '\v
2 QIEEIE]




Reply to “thank
you”

G

zhu dgos yag yod yod ma red

shu ko yak yo yo:mare’

Where's the toilet?

TRERTIH 3R

gtsang spyod ga ba yod pa red
gtsang spyod ga par yod red ?

tsang c6 kha ba yé-pa-re’ ?
tsang c6 kha par yo:re’ ? [??]

This gentleman will
pay for everything

v '\/ 'C\ v */'*/ v v v V 'C\"\
ﬁ ERNAR qk\l A= H'B= uﬁ: :r] Rﬂ

sku zhabs khong gis 'grho song
cha tshang gtong gi red

ka shdp khong-ki’ to song cha tshang tong-ki
re

This lady will pay
for everything

a‘ga‘ﬁ:‘cﬁk\l'qﬁ'ﬁ:'aﬁ'azqﬁzﬁ'iﬂ

sku Icam khong gis 'grho song
cha tshang gtong gi red

kil cam khong-ki’ to song cha tshang tong-ki
re

Would you like to
dance with me?

@ﬁ"?::ﬂ:ﬂﬁaﬁ'@\q“’ﬁ""@q'ﬁ'
B ARy

khyed rang nga dang mnyam du
zhabs bro 'khrab na 'grig gi red
pas ?

khyérang nga-tang nyamtu shapto thap na
tri’-kire ?

| miss you

| love you C‘@ﬁ?:’fﬂ'ﬁn}qﬁ'v‘ﬁﬁ' nga khyed rang la dga' po yod nga khyérang-la kapo-yo’ / kapo-yo’
/ dga' po yod

Get well soon ﬂ:‘&éﬂ&ﬂ%‘ﬂ:’ﬁ:ﬂ?ﬁﬂ gang mgyogs bde thang bar khang kyo* tetang phar mon
smon

Go away!

. R vy v X . 1: = = K ok
Leave me alone! NN ﬂ6ﬂ 5] G\Eﬂ Rﬂl\q nga rang gcig po 'jog rogs ! ngarang ci’ po co“ro“ !

Help!

TR

rogs pa ganng dang !

ro* pa nang-tang




Fire! a'qqx@m me 'bar gyis me par-ki’ !
Stop! gﬂiﬂ&ﬂﬁ:] sgug rogs gnang kuk ro* nang
Call the police! ﬁ?‘gﬁﬂ'ﬁﬁ‘qﬁrﬁaw skor srung ba skad gtong dang !  |korsing wa ka’ tong-tang !

Christmas and New
Year greetings

ST A F R A g

lo gsar la bkra shis bde legs zhu

losar-la tashi’ telek (shu)

Birthday greetings

gm'gﬁmnmﬁmﬂﬁ'«iqm@

skyes skar la bkra shis bde legs
zhu

- (khyed kyi) skyes skar la rten
‘brel zhu

kyé kar-la tashi’ telek (shu)
- (khye-ki) kyé kar-la ten thel (shu)

One language is
never enough

AR SIS SN R AR S R

skad rigs gcig gis gdeng thabs mi
'dug

k&’ ri’ cr’-ki’ téng thap mi tu*




